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Energia e vitalità
Energy and vitality
Énergie et vitalité
Energie und Vitalität
Energía y vitalidad 
Энергия и 
жизненная сила 

Luminoso e contemporaneo, 
il bagno si veste di atmosfera 
e vivacità, per rappresentare 
la personalità di chi lo abita. 
Covent Garden: sette colori 
abbinabili, quattro toni neutri 
e tre tinte decise.

Bright and contemporary, the 
bathroom becomes atmospheric 
and vibrant, expressing its 
owner’s personality. Covent 
Garden: seven mix-and-match 
colours, four neutral and three 
strong shades.

( covent garden )

Lumineuse et contemporaine, 
la salle de bain se pare 
d’une atmosphère et d’une 
vivacité, afin de représenter la 
personnalité de son habitant. 
Covent Garden: sept couleurs 
assorties, quatre tons neutres 
et trois teintes intenses.

Atmosphäre und Lebendigkeit 
geben im hellen, modernen 
Bad den Ton an. Damit wird 
es zum individuellen 
Spiegelbild. Covent Garden: 
Sieben kombinierbare Farben, 
vier neutrale Nuancen und drei 
markante Töne.

Luminoso y contemporáneo, 
el baño se viste de ambiente 
y viveza para representar la 
personalidad de quien lo habita. 
Covent Garden: siete variantes 
cromáticas combinables, cuatro 
tonalidades neutras y tres 
colores resueltos.

Светлая и современная 
ванная комната 
преисполнена оживленной 
атмосферой, воплощающей 
индивидуальность людей, 
которые в ней проводят 
время. Covent Garden: семь 
сочетающихся друг с другом 
цветов: четыре нейтральных 
тона и три ярких нюанса.
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MK8U COVENT GARDEN WHITE 18x36
MK8V COVENT GARDEN GREY 18x36
MK8W COVENT GARDEN BLUE 18x36
MK93 MOSAICO 18x36
MK9A DECORO 18x36
MJML PROGRESS GRAY 33,3x33,3
LAVABO HATRIA MODELLO DAYTIME ( vivacità )
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Blue, grey, white: ogni parete è una 
quinta che nel contrasto cromatico 
diventa protagonista. La vitalità del 
colore accende la parete sopra la 
zona lavabo, grazie al raffinato mix 
cromatico del decoro righe 
nel formato 18x36.

Blue, grey, white: каждая 
стена становится кулисой, 

которая при помощи цветового 
контраста играет роль главного 

действующего лица. Жизненная 
сила цвета делает акцент на стене 

над умывальником благодаря 
изысканной цветовой смеси 

декора в полоску формата 18х36.

Blue, grey, white: cada pared 
constituye un bastidor que en el 

contraste cromático se convierte 
en protagonista. La viveza del color 

ilumina la pared situada sobre 
la zona del lavabo gracias a la 

refinada combinación cromática de 
la decoración a rayas en 

su formato de 18 x 36.

Blue, grey, white: Die Wand rückt 
im Spannungsfeld der Kontraste 
in den Mittelpunkt. Die lebendige 

Farbe macht die Fläche über 
dem Waschbecken zum 

Hingucker. Ein Streifendekor 
mit einem raffinierten Farbmix 

im Format 18x36.

Blue, grey, white: chaque mur est 
une toile de fond qui, grâce au 
contraste des couleurs, devient un 
élément fondamental. La vitalité de 
la couleur illumine la paroi située au 
dessus du lavabo, grâce au mélange 
raffiné des couleurs du décor à 
rayures, dans le format 18x36.

Blue, grey, white: every wall 
is an exciting backdrop, with 
eye-catching colour contrasts. 
The vitality of colour lights up the 
wall above the washbasin area 
thanks to the sophisticated mix of 
shades in the 18x36 cm striped 
decorative tile.
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MK8X COVENT GARDEN IVORY 18x36
MK8Y COVENT GARDEN BROWN 18x36
MK9F DECORO 18x36
M7UH HABITAT WHITE 12,5x50
LAVABO HATRIA MODELLO GRANDANGOLO
VASO E BIDET HATRIA MODELLO FUSION
PIATTO DOCCIA HATRIA MODELLO LIF.ST

( atmosfera )
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Atmosfere raffinate e soft, 
incorniciate dalla delicata 
decorazione che rivisita 
l’estetica di antiche cementine.

Sophisticated, soft 
atmospheres framed by 
the delicate decoration that 
updates the style of antique 
cement tiles.

Изысканная и мягкая 
атмосфера обрамляется 

нежным декором, 
предлагающим внешний 

вид старинной 
цементной плитки.

Ambientes refinados y suaves 
enmarcados por la delicada 

decoración que evoca y 
reinterpreta la estética de las 

antiguas baldosas hidráulicas.

Erlesene, gedämpfte 
Atmosphäre. Veredelt von 

zarten Dekoren, die 
an das Dessin antiker 

Zementfliesen anknüpfen.

Atmosphères légères et 
raffinées, entourées d’une 
décoration délicate revisitant 
l’esthétique de cémentines 
anciennes.
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MK8Y COVENT GARDEN BROWN 18x36 
MK90 COVENT GARDEN GREEN 18x36
MK97 MOSAICO 18x36
MK9L LISTELLO 9x36
MK9R LISTELLO 4x36
MJMJ PROGRESS HAZELNUT 33,3x33,3
LAVABO HATRIA MODELLO AREA
VASO E BIDET HATRIA MODELLO FUSION
PIATTO DOCCIA HATRIA MODELLO LIF.ST ( energia )
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Il moderno accostamento 
cromatico tra la zona doccia 
in mosaico e i fondi Green e 
Brown 18x36, è enfatizzato dalla 
posa del doppio listello a rilievi 
proposto nei due formati 
9x36 e 4x36.

Die zeitgemäße 
Farbkombination des 

Duschbereichs aus Mosaik 
und der Grundfliesen Green 

und Brown 18x36 wird 
betont durch die reliefierte 

Doppelleiste in den zwei 
Formaten 9x36 und 4x36.

La moderna combinación 
cromática entre el área de 

la ducha, de mosaico, y 
los fondos Green y Brown, 
de 18 x 36, se ve realzada 

por la colocación de la 
doble plaqueta con relieves 
propuesta en dos formatos: 

de 9 x 36 y de 4 x 36.

Современное цветовое 
сочетание зоны душа 

из мозаики с фоновой 
плиткой Green и Brown 
18x36 подчеркивается 
применением двойного 

рельефного бордюра в двух 
форматах 9x36 и 4x36.

L’association moderne des 
couleurs entre la zone de 
douche en mosaïque et les 
fonds Green et Brown 18x36 
est accentuée par la pose du 
double listel à reliefs, proposé 
en deux formats: 9x36 et 4x36.

The modern colour 
combination of the mosaic 
shower area and the Green 
and Brown 18x36 plain tiles is 
emphasised by the use of the 
double relief strip tile, in the 
two sizes, 9x36 and 4x36.
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MK8X COVENT GARDEN IVORY 18x36 
MK8Z COVENT GARDEN ORANGE 18x36
MK94 MOSAICO 18x36
MK99 DECORO 18x36
MKA0 MATITA 1,3x36
MJRP MEMORIES TAUPE 12,5x50
LAVABO HATRIA MODELLO GRANDANGOLO

( personalità )
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Amare la ceramica, 
rispettare l’ambiente.

Marazzi e la ceramica. 
Una passione antica, una costante ricerca 

del nuovo. Perché per Marazzi amare questo 
materiale significa da sempre rispettare 

l’ambiente, inteso nella sua più vasta 
accezione come paesaggio umano e naturale. 

Tecnologia, design e sperimentazione. 
Così Marazzi ha raggiunto la sua posizione 

di leader nell’ambito di un’industria 
ecosostenibile. Così ha contribuito a 

sviluppare una forte attenzione nei confronti 
degli aspetti ambientali ed ecologici lungo 
l’intero processo industriale, attraverso un 

utilizzo razionale delle risorse naturali e un 
impatto ambientale responsabile. Un percorso 

aperto e in continua evoluzione. Marazzi, 
al fianco di ingegneri e architetti, progetta 
e realizza sistemi in ceramica innovativi in 

grado di migliorare la qualità della vita 
delle persone e il loro rapporto con 

l’ambiente che le circonda.

Love ceramics, 
protect the environment.
Marazzi and ceramics. 
A passion with ancient roots,
a constant search for innovation. 
Because for Marazzi, loving ceramics 
has always meant respecting the 
environment, in its broadest sense 
of the human and natural landscape. 
Technology, design and 
experimentation. This is how Marazzi 
has become leader in ecosustainable 
industrial enterprise. This is how it has 
helped to develop a strong awareness 
of environmental and ecological 
aspects throughout the industrial 
process, through rational 
use of natural resources and 
responsible environmental impact. 
Open-ended evolution, with constant 
improvement. Marazzi works with 
engineers and architects on the design 
and realisation of innovative ceramic 
systems capable of improving people’s 
quality of life and their relations with 
their surrounding environment.

Der Keramik und 
der Umwelt zuliebe.

Marazzi und die Keramik. 
Das leidenschaftliche Bekenntnis 

zur Tradition, die stete Suche nach 
Neuem. Für Marazzi ist die Liebe zur 

Keramik gleichbedeutend mit der 
Verantwortlichkeit gegenüber der 

Umwelt, gegenüber Mensch 
und Natur im weitesten Sinne.

Technologie, Design und Entwicklung. 
Damit erreichte das Unternehmen 

die Führungsposition in einer 
nachhaltigen Branche. Und trug es 

anhand einer rationellen Verwendung 
der natürlichen Ressourcen 

und eines verantwortungsvollen 
Umgangs mit der Umwelt dazu 

bei, dass umwelttechnische und 
ökologische Aspekte des gesamten 
Herstellungsprozesses immer mehr 

in den Mittelpunkt rücken. Eine 
Entwicklung in stetem Wandel. Marazzi 

konzipiert und realisiert an der Seite 
von Ingenieuren und Architekten 

innovative keramische Systeme, die die 
Lebensqualität des Menschen und sein 

Verhältnis zur Umwelt verbessern.

Aimer la céramique, 
respecter l’environnement.
Marazzi et la céramique. 
Une passion ancienne, une recherche 
constante de la nouveauté: pour 
Marazzi, depuis toujours, l’amour de ce 
matériau est indissociable du respect 
de l’environnement, au sens le plus 
large du terme, c’est-à-dire un paysage 
humain et naturel. Technologie, design 
et expérimentation: c’est ainsi que 
Marazzi a bâti sa position de leader 
au sein de l’industrie éco-responsable 
vis-à-vis du développement durable. 
À travers une utilisation rationnelle des 
ressources naturelles et un impact 
environnemental responsable, le groupe 
a largement contribué à développer 
la sensibilisation aux aspects 
environnementaux et écologiques 
tout au long du processus industriel. 
Cette démarche se veut ouverte et 
en constante évolution. Aux côtés 
d’ingénieurs et d’architectes, Marazzi 
conçoit et met en œuvre, dans le 
secteur de la céramique, des systèmes 
permettant d’améliorer la qualité de 
vie des gens ainsi que leur rapport à 
l’environnement qui les entoure.

Amar la cerámica, 
respetar el medio ambiente.

Marazzi y la cerámica. 
Una vieja pasión, una constante 

búsqueda de lo nuevo. Porque para 
Marazzi amar este material siempre ha 

significado respetar el medio ambiente, 
entendido en su acepción más amplia, 

como paisaje humano y natural. 
Tecnología, diseño y experimentación. 

De este modo Marazzi ha alcanzado 
su posición de liderazgo en el ámbito 

de una industria ecosostenible. 
Y de este modo ha contribuido a 

desarrollar una atención especial para 
con los aspectos medioambientales 

y ecológicos a lo largo de todo el 
conjunto del proceso industrial, a 

través de la utilización racional de los 
recursos naturales y de un impacto 

medioambiental responsable. 
Un recorrido abierto y en continua 

evolución. Marazzi, codo con codo 
con ingenieros y arquitectos, proyecta 

y fabrica sistemas de cerámica 
innovadores capaces de mejorar la 

calidad de vida de las personas 
y su relación con el medio 

ambiente que las rodea.

Любить керамику, 
заботиться о природе.
Marazzi и керамика. 
Старинное увлечение, постоянный 
поиск нового. Потому что для Marazzi 
любовь к этому материалу всегда 
означала уважение к окружающей 
среде в самом широком смысле слова, 
подразумевая под этим человеческий 
и  естественный пейзаж. Технология, 
дизайн и экспериментирование. 
Таким образом Marazzi 
достигла положения лидера в 
сфере экологически рациональной 
промышленности. Именно так она 
внесла вклад в повышение внимания 
к темам охраны природы и экологии 
в течение всего производственного 
процесса, путем рационального 
использования природных ресурсов 
и ответственного воздействия на 
окружающую среду. Открытый 
и постоянно развивающийся 
путь. Marazzi, работая бок о бок 
с архитекторами и инженерами, 
проектирует и производит 
современные системы из керамики, 
способные улучшить качество жизни 
людей и их взаимоотношение с 
окружающей их средой.

( quality and environment )
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Covent Garden è una 
collezione 100% italiana. 

Dalla fase di ideazione fino alla 
produzione, che avviene in uno degli 
stabilimenti più avanzati nel campo 

della tecnologia ceramica. 
Marazzi trasmette a Covent Garden 

l’eccellenza e il fascino esclusivo 
dei prodotti Made in Italy.

The Covent Garden collection is 
100% Italian. From the design 

stage through to production in one 
of the most modern manufacturing 

premises in the field of ceramic 
technology Marazzi conveys the 
excellence and exclusive appeal 

of products Made in Italy 
with Covent Garden.

De la création à la fabrication dans 
l’une des usines de production 

à la pointe de la technologie 
céramique, Covent Garden est 
une collection 100% italienne. 

Marazzi transmet à Covent Garden 
l’excellence et le charme exclusif 

des produits Made in Italy.

Covent Garden ist ein 100% 
italienische Kollektion: von der 

Konzeption bis zur Produktion, die 
in einer der modernsten Anlagen 

im Bereich der Keramiktechnologie 
erfolgt. Marazzi vermittelt der 

Kollektion Covent Garden 
die hohe Qualität und den 
einzigartigen Charme der 

Erzeugnisse „Made in Italy“.

Covent Garden es una colección 
100% italiana, desde la fase de 

ideación hasta la fabricación, 
llevada a cabo en uno de los 

establecimientos más avanzados 
en el campo de la tecnología 

cerámica. Marazzi transmite a 
Covent Garden la excelencia 
y el encanto exclusivo de los 

productos Made in Italy.

Коллекция Covent Garden на 
100% итальянская. Начиная 

от замысла до производства, 
которое осуществляется 

на одном из самых 
технологически передовых 

керамических заводов. Марацци 
воплощает в плитке Covent 

Garden неповторимость и 
исключительное очарование 

продукции Made in Italy.

( leed credits ) ( 100% made in italy )

Marazzi Group S.p.A. è socio del 
Green Building Council Italia, 
associazione che promuove la 
cultura dell’edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, rispettosa 
dell’ambiente contribuendo a 
migliorare la qualità della vita dei 
cittadini attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

Covent Garden con un contenuto 
di materiale riciclato del 20% 
contribuisce al raggiungimento dei 
crediti LEED® MR4.

Marazzi Group S.p.A. is a 
member of the Green Building 
Council Italia*, the association 
that promotes the culture of 
sustainable, energy-efficient, 
environment-friendly construction 
and helps to improve people’s 
quality of life by means of the 
LEED®  certification standard. 

Covent Garden has a 20% 
recycled materials content, and 
thus contributes towards achieving 
LEED® credits MR4.

Marazzi Group S.p.A. est membre 
du Green Building Council Italia, 
association qui prône la culture 
du bâtiment durable, à haut 
rendement énergétique et à faible 
impact environnemental, dans le 
but d’améliorer la qualité de vie 
par le référentiel LEED® .

Avec un contenu de matériau 
recyclé de 20%, Covent Garden 
permet de totaliser des points de 
crédit LEED®  MR4.

Marazzi Group S.p.A. ist Mitglied 
des Green Building Council Italia*. 
Der Verband fördert die Kultur des 
nachhaltigen, energieeffizienten, 
umweltfreundlichen Bauens 
und trägt durch die LEED® 

-Zertifizierung zu einer besseren 
Lebensqualität des Menschen bei.

Covent Garden trägt dank 
einem 20-prozentigen Gehalt an 
wiederverwertetem Material zur 
Erreichen von LEED® -Krediten 
MR4. bei.

Marazzi Group S.p.A. es socio 
del Green Building Council 
Italia, asociación que promueve 
una cultura de la construcción 
sostenible, energéticamente 
eficiente y respetuosa con el 
medio ambiente y que, a través del 
estándar de certificación LEED® , 
contribuye a mejorar la calidad de 
vida de los ciudadanos. 

Covent Garden contribuye, con un 
contenido de material reciclado del 
20%, a la consecución de puntos 
LEED®  MR4.

Компания Marazzi Group S.p.A. 
является членом Green Building 
Council Italia - ассоциации, 
продвигающей культуру 
экологически рационального 
строительства,энергетически 
эффективного, уважающего 
окружающую среду, внося свой 
вклад в улучшение качества 
жизни граждан путем стандартов 
сертификатов LEED®.

Плитка «Covent Garden», 
состоящая на 20% из 
переработанного материала, 
способствует получению 
сертификата LEED® MR4.
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( covent garden )

MK8U COVENT GARDEN WHITE 18x36 MK8V COVENT GARDEN GREY 18x36 MK8W COVENT GARDEN BLUE 18x36

MK8X COVENT GARDEN IVORY 18x36 MK8Y COVENT GARDEN BROWN 18x36 MK8Z COVENT GARDEN ORANGE 18x36MK90 COVENT GARDEN GREEN 18x36

MK91 MOSAICO 18x36 MK93 MOSAICO 18x36MK92 MOSAICO 18x36

RIF. WHITE RIF. GREY RIF. BLUE

MK94 MOSAICO 18x36 MK95 MOSAICO 18x36 MK96 MOSAICO 18x36MK97 MOSAICO 18x36

RIF. IVORY RIF. BROWN RIF. GREEN RIF. ORANGE

MK9S DECORO 36x36

RIF. WHITE

MK9T DECORO 36x36

RIF. IVORY

MK9U DECORO 36x36

RIF. BROWN

MK9V MATITA 1,3x36

RIF. WHITE

MK9W MATITA 1,3x36

RIF. GREY

MK9X MATITA 1,3x36

RIF. BLUE

MK9Y MATITA 1,3x36

RIF. IVORY

MK9Z MATITA 1,3x36

RIF. BROWN

MKA0 MATITA 1,3x36

RIF. ORANGE

MKA1 MATITA 1,3x36

RIF. GREEN

MK9G LISTELLO 9x36

RIF. BLUE

MK9H LISTELLO 9x36

RIF. GREY

MK9J LISTELLO 9x36

RIF. BROWN

MK9M LISTELLO 4x36 MK9N LISTELLO 4x36 MK9P LISTELLO 4x36

MK9K LISTELLO 9x36 MK9L LISTELLO 9x36

MK9Q LISTELLO 4x36 MK9R LISTELLO 4x36

RIF. ORANGE RIF. GREEN

18x36 

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII
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MK9A DECORO 18x36

RIF. WHITE / GREY / BLUE

MK9C DECORO 18x36

RIF. IVORY / BROWN / ORANGE

MK9D DECORO 18x36

RIF. IVORY / BROWN / GREEN

MK98 DECORO 18x36 MK99 DECORO 18x36

RIF. WHITE / GREY / BLUE RIF. IVORY / BROWN / ORANGE

MK9E DECORO 18x36 MK9F DECORO 18x36

RIF. WHITE / GREY RIF. IVORY / BROWN

IMBALLI /
PACKING / emballages /  
Verpackungen / 
embalajes / УПаКОВКИ

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

18x36 15 0,97 14,64 68 66,10 1.004,80 9,0 18x36 Decoro 4 0,26 3,90
18x36 Mosaico 15 0,97 15,38 68 66,10 1.035,83 9,0 36x36 Decoro 2 0,26 10,40

9x36 Listello 6 0,19 2,64
4x36 Listello 6 0,09 1,26
1,3x36 Matita 6 0,03 0,41

LEED CREDITS
Covent Garden con un contenuto di materiale riciclato del 20% contribuisce al raggiungimento dei crediti LEED® MR4.
Covent Garden has a 20% recycled materials content, and thus contributes towards achieving LEED® credits MR4.
Avec un contenu de matériau recyclé de 20%, Covent Garden permet de totaliser des points de crédit Leed MR4.
Covent Garden trägt dank einem 20-prozentigen Gehalt an wiederverwertetem Material zur Erreichen von LEED®-Krediten MR4.
Covent Garden contribuye, con un contenido de material reciclado del 20%, a la consecución de puntos LEED® MR4.
Плитка «Covent Garden», состоящая на 20% из переработанного материала, способствует получению сертификата LEED® MR4.

Marazzi Group S.p.A. è socio del Green Building 
Council Italia, associazione che promuove 
la cultura dell’edilizia sostenibile energeticamente 
efficiente, rispettosa dell’ambiente contribuendo 
a migliorare la qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di certificazioni LEED®.

( covent garden )

PAVIMENTI ABBINATI / MATCHING FLOOR TILES / REVÊTEMENTS DE SOL POUVANT ÊTRE ASSORTIS
KOMBINIERBARE BODENBELÄGE / PAVIMENTOS COMBINABLES / CОЧЕТАЮЩИЕСЯ НАПОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Pavimenti 
abbinati

COVENT
WHITE

COVENT
GREY

COVENT
BLUE

COVENT
IVORY

COVENT
BROWN

COVENT
GREEN

COVENT
ORANGE

PROGRESS
33,3X33,3

GRAY

BEIGE

HAZELNUT

BLACK

BROWN

BLACK

GRAY

BEIGE

HAZELNUT

ANTHRACITE

BROWN

HAZELNUT

BROWN

BROWN

HAZELNUT

ANTHRACITE
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( simbologia )
SIMBOLS / Symboles / Symbole / Symbole / Символы

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, 
deve essere rapportato alla relativa e specifica 
normativa UNI-EN .
Each symbol is merely indicative and must 
be referred to the specific relevant UNI-EN 
standard.
Chaque symbole est purement indicatif et il 
renvoie toujours à la norme spécifique UNI-EN 
correspondante.
Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu 
beachten, dass jeweils die entsprechende 
UNI-EN Norm gilt.
Cada símbolo, meramente indicativo, se 
debe relacionar con la normativa UNI-EN 
correspondiente.
ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ ÚÓÎ¸ÍÓ 
ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl 
Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

Rivestimento matt
Matt wall tiling
Revêtement de mur mat
Wandverkleidung - matt
Revestimiento mate
Матовая облицовка

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococción
èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

Bicottura
Double-fired tiles
Bicuisson
Zweibrand
Bicocción
èÎËÚÍ‡ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per 
scatole ed ai pesi degli imballi sono aggiornate 
al momento della stampa del catalogo, pertanto 
i dati elencati possono subire variazioni.
Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the content 
per box and to the packing weight are updated 
at the catalogue printing time; therefore the 
listed data can be altered.
Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids des 
emballage sont mis à jour au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces 
données peuvent subir des variations.
Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten in Bezug 
auf den Inhalt pro Karton und das Gewicht 
der jeweiligen Verpackung werden am 
Ausgabedatum des Katalogs richtig gestellt. 
Jeweilige Veränderungen entsprechender 
Daten sind somit vorbehalten.
Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido por caja 
y el peso de los embalajes, están puestas al día 
en la fecha de impresión del catálogo, por tanto 
los datos indicados pueden sufrir variaciones.
ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ˆ‚ÂÚÓ‚ ÓËÂÌÚËÓ‚Ó˜ÌÓÂ. 
í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl Í 
ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, 
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚  Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl 
Í‡Ú‡ÎÓ„‡, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ 
ÔÂÚÂÔÂÚ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl.
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